
AR-15 FLIP-UP MBUS GEN 2 FRONT SIGHT - MAGPUL MBUS FRONT
SIGHT FLIP-UP POLYMER FOR AR-15 ODG

Low-profile, flattop-mounted, polymer sights deploy instantly at the touch of a
finger to provide backup sighting if a primary optic fails. Streamlined contours
mean there’s nothing to snag on brush, sling, or other gear when folded.
Spring-loaded ambidextrous release mechanism lets you hit the grooved tab
on either side of the sight to deploy, and lock it in place. Hitting the same tabs
retract the sight when you're done. Uses less than 1" of MIL-STD 1913
Picatinny receiver rail space and locks securely in place with the included steel
crossbolt. Provides the same height over bore as standard A2 iron sights.
Front sight must be mounted on a railed forend on the same plane as the
receiver rail to witness correctly with rear sight. Not compatible with railed gas
blocks or the MOE handguard.

Attributes

Name: MAGPUL MBUS FRONT SIGHT FLIP-UP POLYMER FOR AR-15 ODG
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100006793
Mfr. No.: MAG247-ODG
Color: O.D. Green
Height: 1.5
Make: AR-15
Material: Polymer
Style: Flip-Up
Delivery weight: 0.054kg
UPC: 873750004334

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 FRONT SIGHT
English: Safety Instruction Guide for AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 FRONT SIGHT
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para la MIRAS FLIPUP MBUS GEN 2 DELANTERA AR15
Français: Guide de sécurité pour la mire avant AR15 FLIPUP MBUS GEN 2
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MIRINO AR15 FLIPUP MBUS GEN 2
Norsk: Sikkerhetsinstruksjonsveiledning for AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 FRONT SIGHT
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 FRONT SIGHT
Suomi: Turvaohjeet AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 ETUSIGHTILLE
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 FRAMTIDSIGHT
Český: Bezpečnostní pokyny pro AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 PŘEDNÍ MÍŘIDLO



Sicherheitsanleitung für AR15 FLIPUP MBUS GEN
2 FRONT SIGHT
Einführung
Danke, dass du dich für das AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 FRONT SIGHT von MAGPUL entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und effektive Nutzung
deines neuen Visiers zu gewährleisten. Bitte lies dieses Manual sorgfältig durch, bevor du es installierst und
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt jederzeit sicher handhabst.
Behandle das Visier immer so, als wäre es geladen und bereit zu feuern.
Halte das Visier und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Untersuche das Visier regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende das Visier nicht, wenn es beschädigt oder defekt erscheint.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich WaffenZubehör.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Visier vor der Nutzung ordnungsgemäß montiert ist.
Versuche nicht, das Visier anzupassen, während die Waffe geladen ist.
Verwende das Visier nur für den vorgesehenen Zweck als BackupZielführungssystem.
Vermeide es, das Visier zu schlagen oder fallen zu lassen, um Beschädigungen zu verhindern.
Verwende das Visier nicht unter extremen Umweltbedingungen ohne geeignete Vorsichtsmaßnahmen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Schießumgebung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass die Waffe vor der Installation entladen ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge (z. B. Schraubendreher) für die Installation.

Montage des Visiers2.

Lokalisieren den SchienenVorderteil deiner AR15, wo das Visier montiert werden soll.
Stelle sicher, dass der Montagepunkt auf derselben Ebene wie die Empfängerschiene ist.
Positioniere das Frontvisier auf der Schiene und achte darauf, dass es weniger als 1" Platz auf der
MILSTD 1913 PicatinnySchiene benötigt.
Sichere das Visier mit dem mitgelieferten Stahlquerbolzen.

Bereitstellung3.

Um das Visier bereitzustellen, drücke den beidhändigen Auslösemechanismus, indem du den
genoppten Tab auf beiden Seiten drückst.
Stelle sicher, dass das Visier sicher einrastet, sobald es bereitgestellt ist.



Rückführung4.

Wenn du das Visier nicht mehr benötigst, drücke die gleichen Tabs, um das Visier in die gefaltete
Position zurückzuziehen.

Nutzung

Verwende das Frontvisier als Backup zu deinem primären Optikgerät.
Achte auf die Ausrichtung mit deinem hinteren Visier für eine präzise Zielerfassung.
Sei dir der Höhe des Visiers über dem Lauf bewusst, die der Höhe von Standard A2 Eisenvisieren
entspricht.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Visier nicht im regulären Hausmüll.
Kontaktiere die örtlichen Abfallwirtschaftsbehörden für die richtigen Entsorgungsmethoden für
Polymermaterialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich des AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 FRONT SIGHT wende dich bitte an deinen
örtlichen Einzelhändler oder das SupportTeam des Herstellers. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand
hast, um Hilfe zu erhalten.

Danke für deine Aufmerksamkeit auf diese Sicherheitsanweisungen. Genieße die verbesserte Leistung und
Zuverlässigkeit deines AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 FRONT SIGHT. Bleibe sicher und verantwortungsbewusst.



Safety Instruction Guide for AR15 FLIPUP MBUS
GEN 2 FRONT SIGHT
Introduction
Thank you for choosing the AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 FRONT SIGHT by MAGPUL. This guide provides essential
safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your new front sight. Please read this
manual carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure safe handling of the product at all times.
Always treat the front sight as if it is loaded and ready to fire.
Keep the sight and all accessories out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of wear or damage.
Do not use the sight if it appears damaged or malfunctioning.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the sight is properly mounted before use.
Do not attempt to adjust the sight while the firearm is loaded.
Use the sight only for its intended purpose as a backup sighting system.
Avoid striking or dropping the sight to prevent damage.
Do not use the sight in extreme environmental conditions without proper precautions.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation1.

Ensure the firearm is unloaded before installation.
Gather necessary tools (e.g., screwdriver) for installation.

Mounting the Sight2.

Locate the railed forend on your AR15 where the sight will be mounted.
Ensure the mounting point is on the same plane as the receiver rail.
Position the front sight on the rail, ensuring it uses less than 1" of MILSTD 1913 Picatinny receiver
rail space.
Secure the sight in place using the included steel crossbolt.

Deployment3.

To deploy the sight, press the ambidextrous release mechanism by hitting the grooved tab on
either side.
Ensure the sight locks securely in place once deployed.

Retraction4.



When finished using the sight, hit the same tabs to retract the sight back into the folded position.

Usage

Use the front sight as a backup to your primary optic.
Ensure alignment with your rear sight for accurate aiming.
Be mindful of the sight's height over bore, which matches standard A2 iron sights.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
Contact local waste management authorities for proper disposal methods of polymer materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 FRONT SIGHT, please reach out to your
local retailer or manufacturer’s support team. Ensure you have the product details available for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy the enhanced performance and reliability of your
AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 FRONT SIGHT. Stay safe and responsible.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la MIRAS
FLIPUP MBUS GEN 2 DELANTERA AR15
Introducción
Gracias por elegir la MIRAS FLIPUP MBUS GEN 2 DELANTERA AR15 de MAGPUL. Esta guía proporciona
información esencial de seguridad e instrucciones para garantizar el uso seguro y efectivo de tu nueva mira. Por
favor, lee este manual con atención antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de manejar el producto de manera segura en todo momento.
Siempre trata la mira como si estuviera cargada y lista para disparar.
Mantén la mira y todos los accesorios fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la mira en busca de signos de desgaste o daño.
No uses la mira si parece estar dañada o en mal funcionamiento.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios de armas de fuego.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades correspondientes.
Verifica las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la mira esté montada correctamente antes de usarla.
No intentes ajustar la mira mientras el arma de fuego está cargada.
Usa la mira solo para su propósito previsto como un sistema de respaldo de puntería.
Evita golpear o dejar caer la mira para prevenir daños.
No uses la mira en condiciones ambientales extremas sin las precauciones adecuadas.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que el área de tiro sea segura.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de la instalación.
Reúne las herramientas necesarias (por ejemplo, destornillador) para la instalación.

Montaje de la Mira2.

Localiza el forend con riel en tu AR15 donde se montará la mira.
Asegúrate de que el punto de montaje esté en el mismo plano que el riel receptor.
Coloca la mira delantera en el riel, asegurándote de que use menos de 1" del espacio del riel
receptor MILSTD 1913 Picatinny.
Asegura la mira en su lugar utilizando el perno cruzado de acero incluido.

Despliegue3.

Para desplegar la mira, presiona el mecanismo de liberación ambidextruso golpeando la lengüeta
ranurada en cualquiera de los lados.
Asegúrate de que la mira se bloquee de manera segura una vez desplegada.

Retracción4.



Cuando termines de usar la mira, presiona las mismas lengüetas para retraer la mira de vuelta a la
posición plegada.

Uso

Usa la mira delantera como respaldo para tu óptica principal.
Asegúrate de que esté alineada con tu mira trasera para una puntería precisa.
Ten en cuenta la altura de la mira sobre el cañón, que coincide con las miras de hierro A2 estándar.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la mira en la basura doméstica regular.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para conocer los métodos de eliminación
adecuados de materiales de polímero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la MIRAS FLIPUP MBUS GEN 2 DELANTERA AR15, por favor contacta a
tu minorista local o al equipo de soporte del fabricante. Asegúrate de tener los detalles del producto disponibles
para recibir asistencia.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Disfruta del rendimiento mejorado y la fiabilidad de
tu MIRAS FLIPUP MBUS GEN 2 DELANTERA AR15. Mantente seguro y responsable.



Guide de sécurité pour la mire avant AR15 FLIPUP
MBUS GEN 2
Introduction
Merci d'avoir choisi la mire avant AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 de MAGPUL. Ce guide fournit des informations
essentielles sur la sécurité et des instructions pour garantir l'utilisation sûre et efficace de ta nouvelle mire.
Merci de lire ce manuel attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives générales de sécurité
Assuretoi de manipuler le produit en toute sécurité à tout moment.
Traite toujours la mire comme si elle était chargée et prête à tirer.
Garde la mire et tous les accessoires hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement la mire pour tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser la mire si elle semble endommagée ou ne fonctionne pas correctement.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'armement.
Signale tout produit dangereux ou tout incident aux autorités compétentes.
Vérifie les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions spécifiques de sécurité pour l'utilisation
Assuretoi que la mire est correctement montée avant utilisation.
Ne tente pas d'ajuster la mire pendant que l'arme est chargée.
Utilise la mire uniquement pour son usage prévu comme système de visée de secours.
Évite de frapper ou de laisser tomber la mire pour prévenir tout dommage.
Ne pas utiliser la mire dans des conditions environnementales extrêmes sans précautions appropriées.
Sois conscient de ton environnement et assure un espace de tir sûr.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Préparation1.

Assuretoi que l'arme est déchargée avant l'installation.
Rassemble les outils nécessaires (par exemple, un tournevis) pour l'installation.

Montage de la mire2.

Localise le gardemain à rail de ton AR15 où la mire sera montée.
Assuretoi que le point de montage est sur le même plan que le rail du récepteur.
Positionne la mire avant sur le rail, en veillant à utiliser moins de 1" d'espace sur le rail de
réception MILSTD 1913 Picatinny.
Fixe la mire en place à l'aide du boulon transversal en acier inclus.

Déploiement3.

Pour déployer la mire, appuie sur le mécanisme de libération ambidextre en touchant le onglet
rainuré de chaque côté.
Assuretoi que la mire se verrouille solidement en place une fois déployée.

Rétraction4.



Lorsque tu as terminé d'utiliser la mire, touche les mêmes onglets pour rétracter la mire dans la
position repliée.

Utilisation

Utilise la mire avant comme une sauvegarde pour ton optique principal.
Assuretoi de l'aligner avec ta mire arrière pour un tir précis.
Sois conscient de la hauteur de la mire par rapport au canon, qui correspond aux mires en fer A2
standard.

Instructions de mise au rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter la mire dans les déchets ménagers ordinaires.
Contacte les autorités locales de gestion des déchets pour connaître les méthodes de mise au rebut
appropriées des matériaux en polymère.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la mire avant AR15 FLIPUP MBUS GEN 2, n'hésite pas à te
rapprocher de ton détaillant local ou de l'équipe de support du fabricant. Assuretoi d'avoir les détails du produit
à disposition pour obtenir de l'aide.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Profite de la performance et de la fiabilité améliorées de
ta mire avant AR15 FLIPUP MBUS GEN 2. Reste en sécurité et responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MIRINO
AR15 FLIPUP MBUS GEN 2
Introduzione
Grazie per aver scelto il MIRINO AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 di MAGPUL. Questa guida fornisce informazioni
essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo nuovo mirino. Ti preghiamo
di leggere attentamente questo manuale prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di maneggiare il prodotto in modo sicuro in ogni momento.
Tratta sempre il mirino come se fosse carico e pronto a sparare.
Tieni il mirino e tutti gli accessori fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il mirino se appare danneggiato o malfunzionante.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che il mirino sia montato correttamente prima dell'uso.
Non tentare di regolare il mirino mentre l'arma è carica.
Utilizza il mirino solo per il suo scopo previsto come sistema di mira di emergenza.
Evita di colpire o far cadere il mirino per prevenire danni.
Non utilizzare il mirino in condizioni ambientali estreme senza le dovute precauzioni.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati che ci sia un'area di tiro sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione1.

Assicurati che l'arma sia scarica prima dell'installazione.
Raccogli gli strumenti necessari (ad es., cacciavite) per l'installazione.

Montaggio del Mirino2.

Individua il forend con rail sul tuo AR15 dove il mirino sarà montato.
Assicurati che il punto di montaggio sia sulla stessa linea del rail del ricevitore.
Posiziona il mirino sul rail, assicurandoti che utilizzi meno di 1" di spazio sul rail ricevitore MILSTD
1913 Picatinny.
Fissa il mirino in posizione utilizzando il bullone incrociato in acciaio incluso.

Dispiegamento3.

Per dispiegare il mirino, premi il meccanismo di rilascio ambidestro colpendo la linguetta scanalata
su entrambi i lati.
Assicurati che il mirino si blocchi saldamente in posizione una volta dispiegato.

Ritrattazione4.



Quando hai finito di utilizzare il mirino, colpisci le stesse linguette per ritirare il mirino nella
posizione piegata.

Uso

Utilizza il mirino anteriore come backup del tuo ottica primaria.
Assicurati che sia allineato con il tuo mirino posteriore per una mira accurata.
Fai attenzione all'altezza del mirino rispetto al bocchettone, che corrisponde agli standard delle mire in
ferro A2.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il mirino nei rifiuti domestici normali.
Contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati dei materiali in
polimero.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il MIRINO AR15 FLIPUP MBUS GEN 2, ti invitiamo a
contattare il tuo rivenditore locale o il team di supporto del produttore. Assicurati di avere a disposizione i
dettagli del prodotto per ricevere assistenza.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi le prestazioni e l'affidabilità
migliorate del tuo MIRINO AR15 FLIPUP MBUS GEN 2. Rimani sicuro e responsabile.



Sikkerhetsinstruksjonsveiledning for AR15
FLIPUP MBUS GEN 2 FRONT SIGHT
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 FRONT SIGHT fra MAGPUL. Denne veiledningen gir viktig
sikkerhetsinformasjon og instruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av ditt nye frontsikte. Vennligst les
denne manualen nøye før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for trygg håndtering av produktet til enhver tid.
Behandle alltid frontsiktet som om det er lastet og klart til å avfyres.
Hold sikte og alle tilbehør utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig sikte for tegn på slitasje eller skade.
Ikke bruk sikte hvis det ser ut til å være skadet eller ikke fungerer som det skal.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående tilbehør til skytevåpen.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller hendelser til de relevante myndighetene.
Sjekk for oppdateringer om tilbakekallinger på EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at sikte er riktig montert før bruk.
Forsøk ikke å justere sikte mens skytevåpenet er lastet.
Bruk sikte kun til sitt tiltenkte formål som et backupsiktessystem.
Unngå å slå eller slippe sikte for å forhindre skade.
Ikke bruk sikte under ekstreme miljøforhold uten passende tiltak.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for et sikkert skytemiljø.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Forberedelse1.

Sørg for at skytevåpenet er avlastet før installasjon.
Samle nødvendige verktøy (f.eks. skrutrekker) for installasjon.

Montering av sikte2.

Finn den skinneforende på din AR15 hvor sikte skal monteres.
Sørg for at monteringspunktet er på samme plan som mottakerskinnen.
Plasser frontsiktet på skinnen, og sørg for at det bruker mindre enn 1" av MILSTD 1913 Picatinny
mottaker skinneplass.
Fest sikte på plass ved å bruke den inkluderte stål kryssbolten.

Utrulling3.

For å deployere sikte, trykk på den ambidextrous utløsningsmekanismen ved å treffe den rillete
fanen på begge sider.
Sørg for at sikte låser seg sikkert på plass når det er deployert.

Tilbaketrekking4.



Når du er ferdig med å bruke sikte, trykk på de samme fanene for å trekke sikte tilbake til den
foldede posisjonen.

Bruk

Bruk frontsiktet som et backup til ditt primære optiske sikte.
Sørg for at det er i linje med ditt baksikte for nøyaktig sikting.
Vær oppmerksom på siktes høyde over bore, som samsvarer med standard A2 jernsikter.

Avfallsinstruksjoner
Kasser produktet i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast sikte i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for riktige metoder for avhending av polymermaterialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel eller bekymringer angående AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 FRONT SIGHT, vennligst
kontakt din lokale forhandler eller produsentens supportteam. Sørg for at du har produktdetaljene tilgjengelig
for assistanse.

Takk for oppmerksomheten til disse sikkerhetsinstruksjonene. Nyt den forbedrede ytelsen og påliteligheten til
ditt AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 FRONT SIGHT. Hold deg trygg og ansvarlig.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla AR15 FLIPUP MBUS
GEN 2 FRONT SIGHT
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 FRONT SIGHT od MAGPUL. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie
nowego celownika. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne obchodzenie się z produktem w każdym czasie.
Zawsze traktuj celownik, jakby był załadowany i gotowy do strzału.
Trzymaj celownik i wszystkie akcesoria z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Nie używaj celownika, jeśli wydaje się uszkodzony lub nie działa prawidłowo.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamontowany przed użyciem.
Nie próbuj regulować celownika, gdy broń jest załadowana.
Używaj celownika wyłącznie do jego zamierzonego celu jako systemu celowniczego zapasowego.
Unikaj uderzania lub upuszczania celownika, aby zapobiec uszkodzeniu.
Nie używaj celownika w ekstremalnych warunkach środowiskowych bez odpowiednich środków
ostrożności.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki strzelania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją.
Zgromadź niezbędne narzędzia (np. śrubokręt) do instalacji.

Montaż Celownika2.

Zlokalizuj szynę na forendzie AR15, gdzie celownik będzie zamontowany.
Upewnij się, że punkt montażowy znajduje się na tym samym poziomie co szyna odbiornika.
Umieść celownik na szynie, upewniając się, że zajmuje mniej niż 1" przestrzeni szyny MILSTD 1913
Picatinny.
Zabezpiecz celownik na miejscu za pomocą dołączonego stalowego bolca krzyżowego.

Rozłożenie3.

Aby rozłożyć celownik, naciśnij ambidextrous mechanizm zwolnienia, uderzając w rowkowaną
zakładkę z każdej strony.
Upewnij się, że celownik zabezpiecza się na miejscu po rozłożeniu.



Złożenie4.

Po zakończeniu użytkowania, naciśnij te same zakładki, aby złożyć celownik z powrotem do pozycji
złożonej.

Użytkowanie

Używaj celownika przedniego jako zapasowego do swojego głównego optyki.
Upewnij się, że celownik jest wyrównany z tylnym celownikiem dla dokładnego celowania.
Bądź świadomy wysokości celownika nad lufą, która odpowiada standardowym celownikom A2.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj celownika w zwykłych odpadach domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania właściwych metod
utylizacji materiałów polimerowych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 FRONT SIGHT, prosimy
o kontakt z lokalnym sprzedawcą lub zespołem wsparcia producenta. Upewnij się, że masz dostępne szczegóły
produktu w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za uwagę do tych instrukcji bezpieczeństwa. Ciesz się zwiększoną wydajnością i niezawodnością
swojego AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 FRONT SIGHT. Bądź bezpieczny i odpowiedzialny.



Turvaohjeet AR15 FLIPUP MBUS GEN 2
ETUSIGHTILLE
Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 ETUSIGHTIN MAGPULilta. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa ja ohjeita varmistaaksesi uuden etutähtäimesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä
käyttöopas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista tuotteen turvallinen käsittely kaikissa tilanteissa.
Kohtele etutähtäintä aina kuin se olisi ladattu ja valmis ampumaan.
Pidä tähtäin ja kaikki tarvikkeet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tähtäin kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä tähtäintä, jos se vaikuttaa vaurioituneelta tai toimimattomalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja säädöksiä, jotka koskevat asevarusteita.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että tähtäin on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Älä yritä säätää tähtäintä, kun ase on ladattu.
Käytä tähtäintä vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa varatähtäinjärjestelmänä.
Vältä iskemästä tai pudottamasta tähtäintä vaurioiden estämiseksi.
Älä käytä tähtäintä äärimmäisissä ympäristöolosuhteissa ilman asianmukaisia varotoimia.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumisympäristö.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusta.
Kerää tarvittavat työkalut (esim. ruuvimeisseli) asennusta varten.

Tähtäimen Kiinnittäminen2.

Etsi raotettu etukäteen AR15:stä, johon tähtäin kiinnitetään.
Varmista, että kiinnityspiste on samalla tasolla vastaanottokiskon kanssa.
Aseta etutähtäin kiskolle varmistaen, että se käyttää alle 1" MILSTD 1913 Picatinny
vastaanottokiskon tilaa.
Varmista tähtäin paikalleen mukana tulevalla teräksisellä ristiavaimella.

Käynnistys3.

Ottaaksesi tähtäimen käyttöön, paina kaksikätistä vapautusmekanismia koskettamalla uritettua
tabia kummaltakin puolelta.
Varmista, että tähtäin lukittuu turvallisesti paikalleen, kun se on avattu.

Vetäminen4.



Kun olet valmis lopettamaan tähtäimen käytön, paina samoja tabia vetääksesi tähtäimen takaisin
taitettuun asentoon.

Käyttö

Käytä etutähtäintä varatähtäimenä ensisijaisen optiikan rinnalla.
Varmista, että tähtäin on linjassa takatähtäimen kanssa tarkan tähtäämisen varmistamiseksi.
Ole tietoinen tähtäimen korkeudesta reiän yli, joka vastaa standardin A2 rautatähtäinten korkeutta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tähtäintä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi oikeat hävittämismenetelmät
polymeerimateriaaleille.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 ETUSIGHTISTA, ota yhteys paikalliseen
jälleenmyyjään tai valmistajan tukitiimiin. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot saatavilla saadaksesi apua.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 ETUSIGHTIN
parannellusta suorituskyvystä ja luotettavuudesta. Pysy turvallisena ja vastuullisena.



Säkerhetsinstruktioner för AR15 FLIPUP MBUS
GEN 2 FRAMTIDSIGHT
Introduktion
Tack för att du valt AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 FRAMTIDSIGHT från MAGPUL. Denna guide tillhandahåller viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa en säker och effektiv användning av din nya framsikt.
Vänligen läs denna manual noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker hantering av produkten vid alla tillfällen.
Behandla alltid framsiktet som om det är laddat och redo att avfyras.
Håll siktet och alla tillbehör utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet siktet för tecken på slitage eller skador.
Använd inte siktet om det verkar vara skadat eller fungerar felaktigt.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående tillbehör till skjutvapen.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.
Kontrollera efter återkallningsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Säkerställ att siktet är korrekt monterat innan användning.
Försök inte justera siktet medan skjutvapnet är laddat.
Använd siktet endast för sitt avsedda syfte som ett reservsikt.
Undvik att slå eller tappa siktet för att förhindra skador.
Använd inte siktet under extrema miljöförhållanden utan rätt försiktighetsåtgärder.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse1.

Säkerställ att skjutvapnet är oladdat innan installation.
Samla nödvändiga verktyg (t.ex. skruvmejsel) för installation.

Montering av siktet2.

Lokalisera den räfflade förhanden på din AR15 där siktet ska monteras.
Säkerställ att monteringspunkten är i samma plan som mottagarrail.
Placera framsiktet på railen, säkerställ att det använder mindre än 1" av MILSTD 1913 Picatinny
mottagarrail utrymme.
Fäst siktet på plats med den medföljande stålkorsskruven.

Utrullning3.

För att fälla ut siktet, tryck på den ambidextrösa frigöringsmekanismen genom att trycka på den
räfflade fliken på antingen sida.
Säkerställ att siktet låser sig ordentligt på plats när det är utfällt.

Tillbakadragning4.



När du är klar med att använda siktet, tryck på samma flikar för att dra tillbaka siktet till den
ihopfällda positionen.

Användning

Använd framsiktet som en reserv till din primära optik.
Säkerställ att det är i linje med ditt bakre sikt för exakt sikte.
Var medveten om siktets höjd över pipan, som matchar standard A2 järnsikten.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte siktet i vanligt hushållsavfall.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekt kassering av polymermaterial.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 FRAMTIDSIGHT, vänligen kontakta
din lokala återförsäljare eller tillverkarens supportteam. Se till att du har produktens detaljer tillgängliga för
hjälp.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av den förbättrade prestandan och
tillförlitligheten hos din AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 FRAMTIDSIGHT. Var säker och ansvarsfull.



Bezpečnostní pokyny pro AR15 FLIPUP MBUS GEN
2 PŘEDNÍ MÍŘIDLO
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 PŘEDNÍ MÍŘIDLO od MAGPUL. Tento průvodce poskytuje
důležité bezpečnostní informace a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání vašeho nového
mířidla. Před instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné zacházení s výrobkem za všech okolností.
Vždy zacházejte s mířidlem, jako by bylo nabité a připravené k výstřelu.
Uchovávejte mířidlo a veškeré příslušenství mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na známky opotřebení nebo poškození.
Nepoužívejte mířidlo, pokud se zdá být poškozené nebo nefunkční.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství k palným zbraním.
Hlášte jakékoli nebezpečné výrobky nebo incidenty příslušným orgánům.
Kontrolujte aktualizace o stažení výrobků na platformě Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby bylo mířidlo správně namontováno před použitím.
Nepokoušejte se upravit mířidlo, když je palná zbraň nabitá.
Používejte mířidlo pouze k jeho zamýšlenému účelu jako záložního systému míření.
Vyhněte se úderům nebo pádu mířidla, abyste předešli poškození.
Nepoužívejte mířidlo v extrémních podmínkách prostředí bez řádných opatření.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Příprava1.

Zajistěte, aby byla palná zbraň před instalací vybitá.
Shromážděte potřebné nástroje (např. šroubovák) pro instalaci.

Montáž mířidla2.

Najděte railed forend na vaší AR15, kde bude mířidlo namontováno.
Zajistěte, aby montážní bod byl ve stejné rovině jako lišta přijímače.
Umístěte přední mířidlo na lištu, přičemž zajistěte, aby používalo méně než 1" prostoru na liště
MILSTD 1913 Picatinny.
Zajistěte mířidlo na místě pomocí dodaného ocelového křížového šroubu.

Nasazení3.

Pro nasazení mířidla stiskněte oboustranný uvolňovací mechanismus stisknutím drážkované
záložky na obou stranách.
Ujistěte se, že se mířidlo bezpečně zamkne na místě po nasazení.

Stažení4.



Po skončení používání mířidla stiskněte stejné záložky, abyste mířidlo stáhli zpět do složené
polohy.

Použití

Používejte přední mířidlo jako záložní systém k vašemu primárnímu optickému zařízení.
Ujistěte se, že je mířidlo zarovnáno s vaším zadním mířidlem pro přesné míření.
Buďte si vědomi výšky mířidla nad vývrtem, která odpovídá standardním A2 železným mířidlům.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte výrobek v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte mířidlo do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro správné metody likvidace polymerních materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně AR15 FLIPUP MBUS GEN 2 PŘEDNÍHO MÍŘIDLA se prosím obraťte na
svého místního prodejce nebo podporu výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro
pomoc.

Děkujeme za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si vylepšený výkon a spolehlivost vašeho AR15
FLIPUP MBUS GEN 2 PŘEDNÍHO MÍŘIDLA. Buďte bezpeční a zodpovědní.
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